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М арко Н аели Леглер
Италия Республикасининг Перужа университетидан италян тили мутахассиси

Джуманова Дилбар Рахимовна
Узбекистон давлат жадон тиллари университети, рус тили ва адабиёти кафедраси мудири, доцент, 
филология фанлари доктори

Летисия Редондо
Испания давлатининг Бургос университетидан испан тили мутахассиси

Тураева Бадер Бахриддиновна
Узбекистон давлат жадон тиллари университети, Тадририят ва нашриёт булими мударрири
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доценти, филология фанлари доктори
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Узбекистон давлат жадон тиллари университети, ахборот технологиялари кафедраси катта 
укитувчиси
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билан танишасиз ва лексикангиз хам янги суздар билан бойийди. Бир асарда битта сузга 
ун марталаб дуч келасиз. Аммо улар хар сафар хар хил маъно англатади.

7. Лугатдан фойдаланишни кескин камайтириш. Бир сузни маъносини кидиргунча 
анча вакт утади. Чунки уша сузнинг маъноси контекста албатта келади.

8. Чет тилини урганишнинг асосий шартларидан бири -  у киш. Иложи борича 
компъютерда укдмаган маъкул. Бу куриш кобилиятини пасайтиради. Асарни камида икки 
марта у киш ва уз хулосани ёзиб куйиш керак. Дамма тилларни уз адиблари бор. Масалан, 
инглиз тили учуй Агата Кристи, француз тили учун Ги де Мопассан, немис тили учуй 
Эрих Мария Ремарк, италян тили учун Альберто Моравиа асарлари.

9. Тил урганиш жараёнида матрицаларга асосланиш. Матрица -  бу сухандонлар 
томонидан баланд овоз ва стандарт охднгда укилган 20-30 чохрли диалог ва матн 
демакдир. Чиройли ва бехато сузлашни урганишни истасанг, лесикси, грамматикаси, 
талаффузи мукаммал булган нотикни тингла, унга таклидан кайтар.Матрица -  тил 
урганишнинг энг осон ва киска йулидир. Х,ар бир диалог ёки матнни такрор-такрор 
ездириб олиб купрок, уни тингламок даркор. Дастлаб матнларга карамай эшитмок лозим, 
сунг эса цараб эшитмок керак. Бу жараён олти-саккиз ой давом этиши мумкин. Ун беш- 
йигирмата диалог устида узок ва кунт билан ишлаган одам эркин гапира олади ва матнни 
яхши тушунади. Матрицалар канча куш булса, шунча тилни мукаммал эгаллайсиз. -  Агар 
чиройли раке тушишни урганишни истасанг, махоратли раккоснинг каракатларини диккат 
билан кузат ва уларни такрорла, асло раке хдр акатл а р и ник г коидалари ва яна аллакандай 
назариялар билан уралашма!!!

10. Тилни профессионал даражада урганиш учун факат сузлаш, сузлаш ва яна сузлаш 
керак. Сузлаганда хам баланд овоз ва тугрк талаффуз билан сузлаш лозим.

Хулоса килиб шуни айтиш мумкинки, хорижий тилларни урт’анишда юкоридаги 
компетенциялар ва методик тавсиялар катта ахамият касб этади. Дар бир 
компетенциянинг уз урыи бор. Жумладан, чет тилини урганишда коммуникатив 
грамматиканинг роли катта, чунки тилни асосан грамматика ушлаб тур и бди десак 
мантикан тугри булади. Образли килиб айтганда, тил бамиеоли инсонга ухшайди, унинг 
кадди комати бу грамматика, ушинг хусни жамоли, гузаллиги -  бу фонетика, унинг гузал 
бадани -  бу лексика-суз бойлигйдир.

ФОЙДАЛАНИЛГАН АДАБИЁТЛАР
1. Витлин, Ж.А. Современные проблемы обучения грамматике иноязычных языков // Иностранные 

языки в школе, 2000. - №5. - С. 5-7.
2. Опойкова, О.Н. Коммуникативные приемы обучения грамматике // Иностранные языки в школе, 

2005. - №8. - С. 39-42.
3. Гез Н.И, Формирование коммуникативной компетенции как объект зарубежной методики 

исследования // Иностранные языки в школе, 1999. - №2 - С. 32-38.

ТИЛГА ПРАГМАЛИНГВИСТИК ЁНДАШ УВНИНГ МОДМЯТИ НИМ АДА?

Бахтияров М  
УЗДЖТУ

Ушбу маколада прагмалингвистиканинг предмета, урганиш объектлари ва улар хдкидаги тю!шунос 
олимларнинг карашлар11, назарияларига илмий тахлил асосида ёндапшлди. Мадола прагматика ва 
прагм алингвистиканинг асосий тушунча ва тамойиллари хавддаги карашларга аникдик киритишга ёрдам 
беради.

Калит сузлар: лисоний восита, прагматика, прагмалингвистика, семиотика, семиотик учлик, 
синтактика ва семантика.

Бизга маълумки, лисон ва инсон онги, мияси уртасидаги богликдик доимий, бу 
богликдик инсон онгли фаолиятини таъминловчи воситадир. Тил- хаёт манбаи, шу 
сабабли унинг хаётдаги урнини, ундан одамлар кандай фойдаланаётганлигини хамда
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унинг яъни, тилнинг хдёт даражаси, сифатига кандай таъсири борлигини билиш мухдм 
саналади. Буларнинг барачаси биз фойдаланаётган ходиса- тилнинг табиати ва ижтимоий 
мохдятига янада эътибор билан ёндашиш лозимлигини такозо этади. Чунки лисон доимо 
инсон хаёти, унинг ижтимоий фаолияти билан боглик ходисадир. Бу эса, уз навбатида, 
семиотиканинг тармокдаридан булган прагматикага алохдда фан сифатида ёндашиш 
зарурлигини курсатади.

Аввало, белги билан борлик уртасидаги ал ока тикланди, яъни семантикага эътибор 
кучайди. Кейинчалик эса, семантикадан прагматика ажралиб чика бошлади, 
Коммуникатив фаолиятнинг прагматик хусусиятлари, бу хусусиятларни юзага чикарувчи 
мотивлар ва уларни урганиш, тахдил килиш тилнинг ижтимоий ахамиятини белгилайди. 
Бу мулокотнинт (прагматик муносабатнинг) ижтимоий ва рухий психологик тарзда руёбга 
чикишини таъминловчи воситалар лисоний белгилар хдсобланди.

“Тил тизими тараккиётт-гнинг бошлангич нуктаеи прагматикадан бошланади” [5;37-б.] 
деган караншар хам мавжуд. Бу караш хар тарафлама узини оклайди, чунки тил дастлабки 
уринда сузловчининг шахсий истаги, фойдаси учун хизмат килади. Демак, прагматикада 
нутрий фаолият доимо макс а дли булади. Коннгиссер ибораси билан айтганда, бирор 
бир тилда сузлаш ушбу тилдаги гапларни оддийгина тузишдан иборат булиб колмасдан, 
балки шу усулда маълум турдаги ижтимоий фаолият ижросидир”. [7;125-б.]

Афсуски, забардаст тилшунос тадкикотчи олимларнинг тинимсиз уринишларига 
карамасдан, прагмалингвистика фанининг тадкикот методлари ва }фганиш объектлари 
хали хануз уз ечимини тулигича топгани йук;. Маълумки, муайян соха фан сифатида 
ривожланиши зшун аввало, узининг тадкикот объектига, тамойилларига ва максад- 
вазифаларига эга булиши керак, Прагмалингвистиканиш:' урганиш объекти ва 
тамойиллари инсоннинг рухий кечинмалари ва мулокоти деб белгиланди.

Прагмалингвистика тилшуносликнинг мустакил йуналиши сифатида угган асрнинг 
60-70 йилларида шаклланди. Тугри, прагмалингвистиканинг урганиш объекти, асосий 
тушунчалари ва тамойиллари хакида жах,он тилшунос олимлари катор назарияларни, уз 
фикр-мулохазаларини беришди. Масалан, прагмалиш-вистиканинг предметини илк бор 
аникдашга уринган олимлардан бири Клаус булди. У прагматикани белгилар (Z) ва 
ушбу лисоний белгиларни яратувчи, узатувчи хамда кабул килувчи шахслар (М) 
уртасидаги муносабатларни ург’анувчи фан” деб таърифлайди. [13;21-б.]

У уз назариясини илгари сурар экаи, бунда бошка семиотик олимлар Ч.Моррис ва 
Ч.Пирсларкинг фикрларига таянади. Ч.Моррис: прагматика белгининг ундан
фойдалануъчига- интерпретаторга нисбатан муносабатини ёритувчи фандир” дейди ва 
прагматика тушунчасини колган икки соха- синтаксис ва семантикага нисбатан анча кенг 
эканлигини кайд этади.

Семиотик жараён тахдилида инсон омилининг инобатга олиниши зарур, чунки 
прагматика семиотик учтилтшинг (семантика, синтактика ва прагматика) асосий кисми 
хдсобланади, шунингдек, белги ва уни кулловчи шахе уртасидаги мукосабат билак 
машгул буладиган соха деб таърифланади.

А.Кашер зса ирагмалингвистик тахдилнинг асосий максадини “... куйилган мадсадга 
эришишда лисоний воситалардан ойойдаланишни таъминловчи инеонга хос булган 
кобилият коидаларини ёритиш хамда тушунтириш”, деб таърифлайди. Куринадики, 
Кашер бу 5>ринда инсоннинг кобилиятига алохида эътибор каратади [8; 37-6.].

Яна бир тилшунос олим С.Левинеонназарияси буйича эса, прагматика “... тилдан 
фойдаланувчи- истеъмолчининг гапларни контекстда уринли куллаётганлигини урганувчи 
фан” дир. Лекин, бу таъриф узини окламайди. Бундай караш прагмалингвистикага тор 
доирада бахо бериш хдсобланади [9; 89-6.].

Прагмалингвистикага берилаётган таърифларни киёслаганимизда шу нарсага амин 
булдикки, уларнинг барчасида ушбу соха предметини ёритишда етишмаётган 
мукаммалликни, бир таъриф иккинчи бир таърифга мос келмаётганлигининг гувохи
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булдик. Бу эса прагмалингвистика сохаси хдли дануз узининг тулик ифодавий тахдилини 
кутаётганлкгини курсатади.

Нидерланд олими Т.А. ван Дейк дамда унинг издош лари л и ш н и й  нуткий 
ХУрилмаларнинг мулокот вазияти учун дай даражада яроклилигини назарий жихатдан 
изохлаш ва ёритиш прагмалингвистиканинг асосий махеади деб дисоблайдилар.

Прагматиканинг мукаммал, кенг михиёсидаги талкини унинг тадхикот доирасига 
инсоннинг махсадли дарадатини киритиш ни талаб зтади. Чунки мулохот жараёнининг 
(махсадли харакатнинг) фаолият тамойили нухтаи назаридан ёритилиш и 
прагмалингвистикага назарий ёндашув булиш и билан бирга оламни билиш ва лисоний 
фаолиятнинг узаро чамбарчас богликлигини иеботловчи далил хисобланади, Узаро 
коммуникатив муносабат, яъни ахборот алмашинувини такого зтувчи нутхий мулохот 
хиссий ва онгли билиш даракатларининг узвий алокаси натчжасидир. Л исоний мулохот 
кобилиятининг узи когнитив ва коммуникатив вазифалар умумлаш маси булган махсадга 
эриш иш да лисондан фойдалана олиш  хобилиятидир.

Прагмалингвистиканинг методологик асосини фаолият назарияси билан боглаган 
психо лингвистл ар дан яна бири Е.Ф .Тарасовнинг фикрича, нутхий м улокотнинг инсон 
фаолиятига боглих эканлигини икки томонлама туш униш  керак: “Биринчидан, фаолият 
кечаётган нутхий мулокотнинг мундарижаси ва воситаларини белгилаб беради. М улокот 
мундарижаси коммуникантларнинг хамкорликдаги фаолиятидан иборат булиб, лисоний 
белгилар танлови ва дискурснинг (нуткий бирликнинг) тузилиш и уш бу хамкорлик 
махеади талабига жавоб беради. Иккинчидан, фаолият курсатаётган инсон тасаввуридаги 
объектлар дунёсини ш акллантиради ва бу объектларнинг мавж удлигини белгилар 
воситасидаги мулохот билан амалга ош иради” [б; 18-6.].

Куринадиди, прагмалингвистик таддидотнинг асоси сифатида фаолият тамойилининг 
кабул хилиниш и нуткий мулохот тизнмининг лисоний прагматик мундарижаси тахдилиии 
юкори даражага кутарди. Бу холат, уз навбатида, прагмалингвистик тадхщ отлар  
доирасини янада кенгайтирди ва бу доирага лисоний вохеликдан таш кари, мулокот 
мухитн билан боглих булган барча ижтимоий ходисалар тизимини киритиш га ундади. Бу 
холда лисоний фаолият инсон ижтимоий-ихтисодий фаолияти ж араёнида ю зага келадиган 
муносабатларнинг бир тури сифатида харалади.

Тилшунос олим Ж .М ей хам ю дорида берилган назариялар тараф дори булиб. унинг 
хайд этишича, “Прагматика хдракатни, инсон харакатини тавсифлайди, лисоний фаоллик 
эса, умуман, инсон фаолиятига буйсунадиган донуниятларга амал дилади” [11; 122-6.].

П рагмалингвистика ва унинг урганиш  объекти, махеади хадида бир датор рус 
тилш унос олимлари хам уз назарияларини илгари суради.

“Прагматика сузловчининг воделикка, ахборот мазмуяига ва адресатга (тингловчи ёки 
удувчига) булган муносабатининг лисоний бирлик мазмунидан жой олган таъсирчанлик 
кучини анидловчи фандир” [2; 67-6.].

Н.Д.Арутюнова, Ю .С.Степановлар эса: “ ... прагматика бадиий коммуникациянинг 
субъектив хусусиятларини, м атнда унинг ижодкорлари “мен” ининг ифодаланиш  
услубларини урганувчи фан” деган назарияни илгари сурганлар [1; 356-6.; 4; 335-6.].

Кейинги 60-70 йил давомида прагматика содасини урганиш  доираси жуда дам 
кенгайди ва бунинг одибатнда бир-бирини инкор этувчи назариялар дам  пайдо аула 
бошлади. Бунинг устига, прагмалингвистиканинг тарадднётига когнитология, маданий 
антропология, фалсафа, мантид, социология, фаолият назарияси каби тилш уносликнинг 
айрим босдичлари дамда унинг социолингвистика, когнитив тилш уноелик, 
психолингвистика каби содалари дам уз диссасини душиб келмодда. Ш у туфайли, 
прагмалингвистик таддидотларнинг предметини анидлаш масаласи дам уз долзарблигини 
саклаб келмодда.

Бизнинг замондош имиз, олим Ш ахриёр Сафаровнинг дуйдаги гапларини 
келтириш имиз мумкин: “П рагмалингвистикани тилш уносликнинг мустадил сохаси
сифатида ажралиши ва унинг урганиш  объекти, предметини анидлаш учун лисоний
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бирликларнинг х,ар кандай шароитда намоён буладиган белгилари уларнинг онтологик ва 
функционал хусусиятлари инъикосидир, Прагмалингвистик тадкик методологияеи, 
биринчидан, уз фалсафий асосига эга булиши керак булса, иккинчидан, худди шу 
хусусиятларни аникдаш имкониятини яратиш мацсадга мувофикдир. Бундай 
методологиянинг таянч нуктаси хизматини, сузсиз, фаолият тамойили ёки фаолият 
фалсафаси уташи мумкин”.[5; бб-б.]

Фаолият категориясининг лингвистик тадкикотларда асосий методологик тамойил 
сифатида кабул цилиниши коммуникатив тизимнинг таркибий кисмлари, уларнинг 
тузилиши, лисоний ва нолисоний мохдяти х,ак;ида батафсилрок билимга эга булиш 
имкониятини яратади. Немис олимлари прагматика сохасини кенг маънода талцин килиш, 
уни тил ш ун о с л и кн инг умумлаштирувчи сохаси сифатида эътироф этишни маъкул 
куришади,

“Олмон лингвистик цомуси” нинг муаллифларидан бири 3. Шмидт
“прагмалингвистика” ва “матн лингвистикаси” тушунчалари ягона бир мазмун 
англатишини х,амда улар биргаликда лисоний мул о кот умумий казариясини 
шакллантиришини шунингдек, ушбу назария коммуникатив тилшунослик сохаси 
сифатида, матн грамматикаси ва анъанавий грамматикани хам дам раб олишини 
исботламокчи эканлигини айтиб утади [12; 233-244-6.].

Юкорнда прагматикани тор ва кенг маънода тал кин хилувли айрим таърифлар 
келтирилди. Худди шу йусиндаги прагматик тадкикот доирасининг торайтирилиши 
хакидаги фикр-мулохазаяарни айрим тилшунос файласуфларнинг фикрларида хам 
куришимиз мумкин.

Ахборот узатишдан асосий максад, “хамкор”га таъсир утказиш, уни бирор нарсага 
ишонтириш, буйсундириш, харакатга ушдаш ва шу каби бошка максадлар кутилади. 
Бундан ташкари, семиотик олимларнинг узлари эътироф этганларидек, алоца воситаси 
булмкш белгилар (лисон) сузловчи томонидан уз майлини, бировни ёки бирор нарсани 
ёктиришини, нороз1глигини, хайратини ва бошка шу каби рухни холатлар хамда 
туйгуларини изхор этиш учун хам кулланади,

Ж.Лайонз тилшушосларнинг 12 халкаро конгрессида прагмалингвистиканинг 
предметини аникдаш ва унинг таърифини беришга харакат килади: “Прагматика 
тингловчини узатаётган ахборотни худди сузловчи кетаганидек кабул килишга ундаш 
максади учун: мос келадиган лисоний бирликларнинг мулокотда (коммуникацияда) 
кулланилишидир” [10; 234-6.].

Бу -  прагматика лисоний воситаларининг шахслараро мулокотдаги ролини аникдаш 
билан шугулланади деганидир. Ушбу таърифнинг асосида лисоний харакатдан 
кузланаётган максад ва унга эришиш воситаси урасидаги муносабат турибди. Лисоний 
мулокот инсон фаолиятининг мухим туридир. Лисоний фаолиятда объектив ва субъектив 
холатларнинг мослашуви муаммосига дойр алохида рисолалар яратилган. Ана шундай 
рисолалар муаллифларидан бири рус лингвист олими Г.В.Колшанский лисоннинг 
субъективлигини унинг инсонийлик хусусиятидан излаш кераклигини эслатиб утади: 
тил алохида шахснинг, инсоннинг, бутун инсониятнинг фикрлаш кобилияти аломатидир 
ва шу сабабли уз тизими хамда структураеида инсон томонидан оламни 
узлаштирилишининг барча хусусиятларини, инсон амалий фаолиятининг хусусиятларини, 
ижтимоий ва табиий мухдт шароктларини ифода этади” [3; 108-6.].

Тил объектив ва субъективдир. У уз мохияти билан икки томонлама субстанция 
булиб, бир пайтнинг узида борлщка ва инсонга “юзланади”. Яъни лисоний фаолият 
давомида бир умумийлик вужудга келади. Ана шу у-мумийяик (объектив ва субъектив 
омилларнинг мувофиклашуви) натижасида мулокот иштирокчиларининг бир-бирини 
тупзушиши таъминланади. Лингвопрагматика (прагмалингвистика)нинг таърифи, унинг 
предмета, тавсифи борасидаги фикрлар канчалик турли-туман булмасин, 
тадкикотчиларнинг якуний карашлари бу борада куйидаги гояларда умумийдир:

- коммуникатив фаолият тавсифининг таянч нуктаси фаолият тушунчасидир;
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- лисон (хил) мулокот иш тирокчиларининг узаро муносабатини харакатга 
келтирувчи воситадир;

- лисоний фаолиятнинг вокеланиш и (ю зага чикиш и) бевосита мулокот мухдти билан 
боглик ходиеадир.

Куринадики, прагмалинтвистик тадкикртнинг аеоси сифатида фаолият хамойилининг 
кабул хилиниш и нуткий мулокот тизимининг лисоний прагматик мукдарижаси тахлилини 
асосий уриьта чикарди. Бу эса, уз навбатида, прагмалингвистик тадк'икотлар доирасини 
янада кенгайтирди хамда бу доирага лисоний воре лик дан тапщари, мулокот мухити билан 
боглик; булган барча ижтимоий ходисалар тизимини киритиш га ундади. Натижада эса, 
лисоний фаолият инсон ижтимоий-иктисодий фаолияти жараёнида ю зага келадиган 
мунасабатларнинг асосий турларидан бирига айланди,

ФОЙДАЛАНИЛГАН АДАБИЁТЛАР
1. Арутюнова Н.Д. Фактор адресата /7 Известия АН СССР, Серия языка и литературы., 1981. № 4. -  С. 

356-367,
2. Киселева Л.А. Вопросы теории речевого воздействия. -  Ленинград. Изд-во ЛГУ, 1983.
3. Колшаяский Г.В. Объективная картина мира в познании и языке. -Москва: Наука, 1990. -  108 с.
4. Степанов Ю.С. В трёхмерном пространстве языка. Семиотические проблемы лингвистики, 

филологии, искусства. -Москва: Наука, 1985. -335 с.
5. Сафаров Ш. Прагмалингвистика. Тошкент, 2008. -287 б.
6. Тарасова Е.Ф. Проблематика изучения, описания и моделирования речевого общения. В кн.: 

Лингвистическая прагматика и общение с ЭВМ. -Москва: Наука, 5 989. -С. 5-33.
7. Kanngiesser S. Sprachklarungen und Sprachbeschreibungen. In: Wissenschaftsstheorie der Linguistik / 

Hisg.: Wunderlich D./ -Kronberg, 1976. -S. 106-160.
8. Kasher A. What is a Theory of Use. In: Meaning and Use. -Dordrecht, 1979. -P. 37-56.
9. Levinson S.G. Pragmatics. -Cambridge: Cambridge University Press, 1984, -419 p.
10. Lyons J. Semantics, vol. 1 and 2. -  Cambridge: Cambridge University Press, 1977. -  897 p.
I l.M eyJ. Pragmatics: An Introduction. -London: Blackwell, 1993.
12. Schmidt S. Text theorie / Pragmalinguistik. In: Lexicon der Germanistischen Linguistik. Tubingen: 

Niemeyer, 1973, Studienausgabe 2. -S.

XITOY TILIDA HOLNING TURLARI
Sattorov B, 

SamDCHTl

Xitoy tilida holni o'rganish jarayonida uni turlarga bo'lishda turli xil fikrlar mavjud. 2002 yil Pekinda chop 
qilingan WiiX'lKia hozirgi zamon xitoy tili kitobida hollarni ma’nosiga qarab ikkita katta tur cheklangan va 
tasvirlanadigan hollarga bo'lib o’rgangan. Unda cheklangan hollarga payt, o'rin, daraja, bo'lishsiz, uslub, metod, 
maqsad, doira, yo'nalish kabilami jfodalaydi.

Kalit so ’zlar: Hol, tasvirlanadigan, semantik, tasvirlanmaydigan, f e ’l sifat, ravish.

H ol gapda fed va sifatga. sayqal berish, bezash uchim  xizm at qiladi. Masalan:
“Щ/З н1 >\ ” (astoydil o 'qim oq) 4 tasviriamoq).
H olning o 'm in i to 'ld iradigan so 'z la r turli tuman, holning ifodalagan raa ’nosi ham  turli 

tuman, y a ’ni, hol ko 'p  tomonlam a fe ’l va sifatga bezak qo 'shadi. A w alam bor holning 
funksiyasiga k o 'ra  uni ikki qism ga b o 'lish  mumkin: tasvirlanadigan hollar va tasvirlanm aydigan 
hollar.

1. 14 Tasvirlanadigan hollar
Tasvirlanadigan hollar ham  o 'z  navbatida ikki guruhga ajratiladi. So'zning m a’noviy y a ’ni 

sem antik jihatdan  harakatlanuvchini tasvirlash va harakatni tasvirlash.
A) Sem antik jihatdan barakatlanuvchuni tasvirlash. Bunda harakatlanuvchining yuz 

ifodasi, imo ishorasi ham da ichki kechinm asi holatlari tasvirlanadi, y a ’ni bunda hol
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